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ABSTRAK 

 

Tidak banyak karya ilmiah yang membahas mengenai bentuk-bentuk interjeksi bahasa Korea, 

sementara pemahaman para pemelajar bahasa Korea akan interjeksi ini dirasa minim. 

Penelitian ini bermaksud menampilkan bentuk-bentuk interjeksi bahasa Korea dalam dialog-

dialog yang terjadi di keseharian, yang ditemukan dalam dialog drama. Alasan drama dipilih 

sebagai sumber temuan adalah karena drama menggambarkan keseharian masyarakat. Hasil 

penelitian dideskripsikan dalam bentuk data kualitatif sehingga penelitian ini adalah penelitian 

yang menggunakan metode deskriptif kualitatif. Untuk menemukan bentuk-bentuk interjeksi, 

peneliti bersandar pada bentuk-bentuk interjeksi yang dijabarkan oleh Gu Bon Gwan (2015). 

Hasil penelitian menunjukan bahwa terdapat tiga puluh dua bentuk interjeksi yang ditemukan. 

Bentuk interjeksi 예(ye) dan 네(ne) adalah bentuk yang paling banyak ditemukan.  

 

Kata Kunci : Bahasa Korea, Interjeksi, Interjeksi Bahasa Korea 
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ABSTRACT 

 

There are not many scientific paper that examine about Korean Interjection, while Korean 

Language learners are still having minim knowledge about Korean Interjection. This study 

aims to explain about Korean Interjection in daily life that are found in Korean Drama 

dialogues. The reason why Korean Drama was chosen as a source is because drama describes 

reality of Korean People's daily life. The study result is described in the form of qualitative 

data so this study uses a qualitative descriptive method. To find this kind of Interjection words, 

this study based on the forms of Interjection described by Gu Bon Gwan (2015). The result of 

the study showed that there are thirty two form of Interjection was found. The most common 

Interjection forms are  예 (ye) and  네 (ne).  

 

Keywords: Korean, Interjection, Korean Interjection 
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초록 

한국어의 감탄사에 대해 논하는 논문은 많지 않아 학생들이 한국어 감탄사 학습에 

어려움을 겪을 것으로 예상된다. 본 연구는 드라마 대화에서 나타나는 일상생활 속 

한국어 감탄사의 형태를 분석하여 제시하고자 한다. 드라마를 연구 대상으로 선택한 

이유는 드라마가 사람들의 일상을 보여주기 때문이다. 본 연구는 질적, 서술적 연구 

방법을 사용하였고 구본관 (2015) 이 제시한 감탄사의 형태 바탕으로 연구를 

진행하였다. 연구 결과, 32 개의 감탄사가 발견되었고 자주 사용되는 감탄사는 “예”와 

“네” 인 것을 알 수 있다. 

 

주제어 : 한국어, 감탄사, 한국어의 감탄사


